BARUN KUMAR SAHU Indian Administrative Service, B. Tech (Hons) (IIT Kharagpur, Computer Science & Engineering), MBA (Finance) (IGNOU)
barun_sahu@yahoo.com, +91-9871010565
SYNOPSIS

LANGUAGES:  Proficient in English and Hindi (mother tongue).  Good knowledge of French, Spanish, Bengali and Urdu.

EXPERIENCE IN TRANSLATION: My book titled “Atop Jhum Hills” is translation of tribal folksongs in Kokborok language to English (with substance in Hindi).  I have done several translations between Hindi, English and Bengali in my official capacity.  I have translated my book Amusing Anecdotes in Indian Red Tape into Hindi (not yet published).  I use domain specific terminologies in Hindi approved by the Commission for Scientific and Technical Terminology, as well as Hindustani.
PUBLICATIONS: Four books, all in English language.  Two books are on public administration and one is on tribal folksongs.  My fourth book is on Unicode method of electronic text processing.  Besides, I have written several articles on news analysis for newspapers.
EDUCATION: B Tech (Honors) in Computer Science and Engineering from IIT, Kharagpur in 1990, Master of Business Administration from Indira Gandhi National Open University, New Delhi in 2006 (specialization in Finance).
COMPUTER SKILLS:  Skilled in computers and Internet.  I have experience in programming, database management system.  A book on computer has been written by me.

DOMAIN KNOWLEDGE:  Indian Administrative Service (IAS) officer of 1992 batch and Manipur-Tripura cadre.  I have about fourteen years of experience as topnotch civil servant under Government of India, Government of Tripura and Government of Jharkhand.
Note: I am a serving government servant.  I can do translation work only in leisure time beyond office hours and on leaves and holidays.  However, this will not be a handicap in meeting deadlines, and I will be able to meet deadlines.

DETAILED CURRICULUM VITAE
Name: BARUN KUMAR SAHU
Family name: SAHU
Date of birth: April 21, 1969 AD
Born & brought up in Asansol (West Bengal)

Mother tongue: Hindi

Gender: Male
Nationality: Indian
Address for correspondence:

Quarters D-II/16, Shahjahan Road,

Near UPSC/India Gate,

New Delhi, INDIA 110003
Phone: +91-11-23387313 (residence); +91-9871010565 (mobile)
EDUCATION:
	University/board
	Year of passing
	Degree obtained
	Subject
	Final marks

	Indira Gandhi National Open University, New Delhi, India
	2006
	Master of Business Administration (enrollment # 042789422)
	Business administration, finance, HR
	71%

	Indian Institute of Technology, Kharagpur, India
	1990
	Bachelor of Technology (Honors) (Roll # 8617110)
	Computer science & engineering
	9.11/10.0

	West Bengal Council of Higher Secondary Education, Kolkata, India
	1986
	Higher secondary (Intermediate in Science)
	Physics, chemistry, mathematics (biology as additional subject)
	796/1000

	West Bengal Board of Secondary Education, Kolkata, India
	1984
	Secondary
	General subjects
	744/900


MEDIUM OF INSTRUCTION IN FORMAL EDUCATION

	Classes
	Medium of education
	Remarks

	Upto class II
	English
	

	Class III to X
	Hindi; second language: English
	In classes VII and VIII: Bengali as third language

	Classes XI-XII
	English; however, in languages, Hindi was first language and English second language
	

	Higher classes (BTech and MBA)
	English
	


LANGUAGES:

	Language
	Read
	Write
	Speak
	Oral understanding

	English (major language)
	Very good
	Very good
	Very good
	Very good

	Hindi (mother tongue)
	Very good
	Very good
	Very good
	Very good

	Bengali
	Very good
	Fair
	Good
	Very good

	French
	Very good
	Fair
	Fair
	Slight

	Spanish
	Very good
	Fair
	Slight
	Good

	Urdu
	Good
	Slight
	Good
	Good


I can take up translation to English and Hindi from any of the above-mentioned languages, and in a limited manner to Bengali.

LINGUISTIC EXPERIENCE:
(1) Translation of Tripuri tribal folksongs into English (with substance in Hindi), which was published as a book entitled “Atop Jhum Hills.”

(2) I have worked in English, Hindi and Bengali languages in my official capacities.
(3) I have written the book “Make Computers Speak Your Language,” which is on localization in Indian languages.
(4) I use technologies such as Lingotek, Wordfast, OmegaT, WordFisher, etc.  I am familiar with SDL Trados.

(5) Please see below about my books and articles.

(6) I have the glossary for English-Hindi translations approved and published by Government of India for official translations.  So, my English to Hindi and Hindi to English translations will be as per the standardized Hindi approved by Government of India.

(7) My article on importance of localization in India has been published in July 2007 issue of eGov magazine (see http://www.egovonline.net).
(8) I use domain specific terminologies in Hindi approved by the Commission for Scientific and Technical Terminology (under Ministry of Human Resource Development) (http://cstt.nic.in), which is the government-approved body on standardization of Hindi terminologies.  I also use Hindustani (a variant of Hindi understood by ordinary Hindi speakers).
PUBLICATIONS OF BOOKS AS SOLE AUTHOR:

	Title of the book
	Publisher
	Year of first publication
	Subject
	Other details

	Make Computers Speak Your Language
	Unicorn Books Pvt Ltd
	February 2007 paperback edition
	Unicode method of electronic text processing in Indic, Arabic, European languages
	Language: English

ISBN: 9788178061214; www.pustakmahal.com

	Unwritten Flaws of Indian Bureaucracy
	Pustak Mahal, New Delhi
	June 2004 hardcover edition
	Bureaucracy, administration, insights, governance
	Language: English; ISBN: 81-223-0875-9; www.pustakmahal.com

	Amusing Anecdotes on Indian Red Tape
	Pustak Mahal, New Delhi
	October 2002 paperback edition
	Bureaucracy, humor, administration
	Language: English; ISBN: 81-223-0803-1; www.pustakmahal.com

	Atop Jhum Hills
	Director, Tribal Research Institute, Agartala
	March 1999 hardcover edition
	Tribal folksong
	Language: English (substance in Hindi also)

Phone number of publisher: +91-381-2324389

	लाल फ़ीते के मज़ेदार लतीफ़े
	(under publication, with the publisher)
	December 2007 (likely)
	Bureaucracy, humor, administration
	Language: Hindi

	कंप्यूटर बोले आपकी भाषा
	(under drafting/editing)
	Feb 2008 (target)
	Unicode method of electronic text processing in Indic, Arabic, European languages
	Language: Hindi


My books have been procured by several reputed libraries such as Parliament of India, India International Centre, Duke University (USA), Nagoya University (Japan), University of Minnesota (USA) etc, which may be verified by Internet search.

Other publications:  My article “Importance of Localization in India” was published in July 2007 issue of eGov magazine (see http://www.egovonline.net).  Another article “Tech Tech-guarding the Country” was published in Oct 31, 2007 issue of Dataquest magazine (see http://dqindia.ciol.com).  Several of my articles on governance and bureaucracy have been published in the editorial pages of The Telegraph (Kolkata-based premier English daily), and also one in Dainik Sambad (Agartala-based Bengali daily).  These articles were published under my sole byname.  My article was published in the book Skills for Effective Administrators edited by Shri VK Agnihotri (1995: Vikas Publishing House Private Limited and Lal Bahadur Shastri National Academy of Administration, Mussoorie).
COMPUTER SKILLS:

I am a computer scientist & engineer by education.  I have excellent knowledge of general application software, the Internet and Microsoft Windows operating system.  I also have knowledge of accounting software such as Tally.  I also have knowledge of computer hardware and networks.  I regularly work with office suite application software, including relational database and spreadsheets.  I have personally designed and implemented database management system.  I also know using computers in non-English languages using Unicode technology.  (My typing speed on computer is at least 40 words per minute.)

	Type of use
	Software I  use/used

	Operating system
	Microsoft Windows, Linux, Unix

	Office suite
	Microsoft Office, Open Office, Lotus SmartSuite

	Database
	Microsoft Access, SQL server

	Programming
	Active Server Page, JavaScript, Visual Basic, HTML, DHTML, C

	Translation
	Lingotek, Wordfast, OmegaT, WordFisher, StarDict, Open tools, SDL Trados

	Accounting
	Tally

	GIS
	GRAM++

	Business software
	SAP (theoretical knowledge only)


Computer hardware:  I also have been associated with implementation of metropolitan area network (MAN), wide area network (WAN) etc.  I possess knowledge of networking technology.

DOMAIN EXPERIENCE

I am a direct recruit member of the Indian Administrative Service (IAS), the premiere civil service of India.  I belong to Manipur-Tripura cadre and 1992 batch of the IAS.
I am in continuous government service since the year 1992 AD.

I have served under Government of India, Government of Tripura and Government of Jharkhand.  Official languages of Government of India are English and Hindi; that of Government of Tripura: English, Bengali and Kokborok; and that of Government of Jharkhand: Hindi.

I have occupied several positions under the governments.  My domain knowledge includes:
· Public administration

· Personnel management

· Information technology (software & hardware)

· Information system

· Finance and accounting

· General administration

· Internal security

· Tribal welfare

· Training

· Development administration

· Project management
· Magistracy

· Revenue
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